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[bookmark: _GoBack]Структура модуля:
	№
	Наименование дисциплины в составе модуля
	Трудоемкость в ЗЕ
	Перечень формируемых компетенций
	Семестры 
(по учебному плану)
	ФПА 
(по учебному плану)

	1
	Теория и практика перевода научных текстов
	3
	ОК 8, ОПК 5, 9-12, 25, 29, 30, ПК 34-37, 44, 45.
	2
	зачет

	
	Всего
	3
	ОК 8, ОПК 5, 9-12, 25, 29, 30, ПК 34-37, 44, 45.
	2
	зачет



Трудоемкость дисциплины:

	
	Всего
	Аудиторная
	КСР
	СРС
	зачет

	
	
	ЛК
	ПЗ
	ЛБ
	
	
	

	Общая
	108
	6
	0
	26
	0
	76
	

	В данном семестре
	108
	6
	0
	26
	0
	76
	



Контрольные точки по модулю:
	№ п.п.
	Виды учебной работы (согласно электронной ведомости)
	Удельный вес, %
	Форма контроля
	Максимальное количество баллов

	1.
	Контрольная точка № 1.
Дата контроля – 27  учебная неделя

	1.1.
	Посещение лекций и работа на лабораторных занятиях
	100%
	
	50

	
	Итого по КТ
	100 %
	Вес КТ
	50

	2.
	Контрольная точка № 2. 
Дата контроля – 42 учебная неделя

	2.1.
	Работа на лабораторных занятиях
	50%
	
	25

	2.2.
	Итоговое тестирование
	50%
	
	25

	
	Итого по КТ
	100 %
	Вес КТ
	50

	
	Итоговый контроль
	
	зачет (2-й семестр)
	

	
	Итого по дисциплине
	100



Критерии оценки освоения модуля: 
Форма контроля – зачет.
0-50 баллов – не аттестован
51-100 баллов – аттестован

  Преподаватель _________________доцент Каримова Лилия Наилевна 

